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На примере иноязычного обучения юристов рассматриваются вопросы подготовки кадров нового поколения, обладающих 
необходимыми компетенциями. Описаны компоненты и этапы реализации технологии профессионально интегрированного 
обучения иностранному языку. Приведены результаты экспериментальной подготовки студентов Петрозаводского госу-
дарственного университета к участию в конкурсе судебных юристов «Amicus Curiae». Делается вывод об эффективности 
предлагаемой технологии обучения профессиональной коммуникации с элементами состязательности. 
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Введение 
 

В новых социально-экономических условиях пе-
ред высшим образованием России стоят серьезные 
вызовы: аналитиками прогнозируется, что к 2025 г. в 
стране будет остро ощущаться нехватка высококва-
лифицированных кадров, обладающих реальными 
знаниями и компетенциями, «умением их правильно 
применять, заниматься аналитической, творческой 
работой, способных к автономному принятию реше-
ний» [1]. По данным Службы исследований Head 
Hunter, только треть работодателей считает, что вы-
пускники способны работать в команде и брать на 
себя ответственность [2]. Согласно опросу ВЦИОМ 
подавляющее число работодателей (91%) отмечают 
недостаток у выпускников высшей школы практиче-
ских навыков, умений самопрезентации и демонстра-
ции своих профессиональных качеств, а также низкий 
уровень их психологической подготовленности, от-
сутствие представлений о нормах поведения и субор-
динации в коллективе и в бизнес-среде. Среди при-
чин, вызывающих неудовлетворенность работодате-
лей, отмечается также низкая мотивация выпускни-
ков, недостаточная нацеленность на профессиональ-
ное развитие, недостаточная сформированность навы-
ков межличностного общения [3].  

С учетом данных обстоятельств отечественные и 
зарубежные специалисты продолжают поиск педаго-
гических технологий, направленных на развитие уни-
версальных компетенций у будущих профессионалов 
в разных областях деятельности, особое значение 
среди которых придается коммуникативной компе-
тенции. В современном социуме коммуникативные 
умения играют важную роль, обеспечивая эффектив-
ное взаимодействие людей и достижение ими постав-
ленных целей и результатов. Не вызывает сомнения 
тот факт, что выпускник, хорошо владеющий ино-
странным языком и способный им пользоваться в 
сфере профессиональной деятельности, имеет реаль-
ную возможность расширить горизонты карьерного 
роста и обеспечить себе конкурентное преимущество. 
В этой связи становится вполне оправданным приме-
нение междисциплинарного подхода для формирова-
ния у специалистов нового поколения профессио-

нальной культуры и эффективных коммуникативных 
стратегий в условиях социального взаимодействия, 
как на родном, так и на иностранном языках. Цель 
данной статьи заключается в анализе преимуществ 
технологии, направленной на развитие у студентов 
юридических специальностей профессиональных и 
универсальных компетенций через обучение в ино-
язычной профессионально ориентированной состяза-
тельной среде на основе междисциплинарного и ком-
петентностного подходов с использованием проект-
ных методик. 

Профессия юриста на протяжении долгого време-
ни продолжает оставаться не только привлекательной 
для современных выпускников школ [4], но и, соглас-
но последним данным ВНИИ труда Министерства 
труда и социальной защиты РФ, входит в топ-10 са-
мых востребованных профессий [5]. Потребность в 
специалистах в области юриспруденции обусловлена 
их важной ролью в обеспечении юридического сопро-
вождения инновационных технологических процес-
сов, бизнес-процессов и других направлений произ-
водственной деятельности не только в России, но и за 
рубежом. С приходом на российский рынок ино-
странных партнеров юридические услуги на англий-
ском языке стали весьма востребоваными, поэтому 
работодатели в качестве одного из основных требова-
ний для должности юриста все чаще выдвигают зна-
ние иностранного языка [6]. Для своевременного реа-
гирования на запросы работодателей и российской 
экономики ФГОС последнего поколения предусмат-
ривает формирование профессиональных и универ-
сальных компетенций обучающихся по направлению 
«Юриспруденция», которые будут востребованы в их 
деятельности после окончания университета. Прежде 
всего, речь идет о способности работать в команде, 
владении инструментами самоорганизации и самораз-
вития, умении планировать, разрабатывать и реализо-
вывать различные проекты, выбирая оптимальные 
способы решения задач, исходя из действующих пра-
вовых норм и имеющихся ресурсов и ограничений. 
Одними из главных качеств современного юриста 
становятся способности преодолевать коммуникатив-
ные и психологические барьеры, осложняющие со-
трудничество в многонациональных командах и вли-
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яющие на уровень доверия среди членов коллектива 
[7], а также способность вести деловую коммуника-
цию в устной и письменной формах на родном и ино-
странном языках, логически структурируя свою речь 
в соответствии с нормами юридического дискурса, 
используя релевантную аргументацию и корректно 
применяя специальную терминологию.  

 
Теоретические положения 
и концепция исследования 

 
Анализ специальной литературы показывает, что в 

отечественной и мировой дидактике особый интерес 
представляют методики, имитирующие профессио-
нальную среду [8], к которым можно отнести не толь-
ко конкурсы профессионального мастерства (напри-
мер, World Skills Competitions) [9], но и специализиро-
ванные занятия с применением затрудняющих усло-
вий, таких как временные ограничения, запрет на ис-
пользование определенных тактик, информационная 
недостаточность, метод абсурда, заключающийся в 
предложении решить заведомо невыполнимую про-
фессиональную задачу. В значительной мере разви-
тию профессиональной идентичности будущего спе-
циалиста способствуют методики обучения непосред-
ственно на рабочем месте. Так, например, в вузах 
Голландии широко распространены комбинирован-
ные учебные программы, сочетающие теоретическое 
и практическое обучение как один из эффективных 
инструментов формирования требуемых в будущей 
деятельности навыков [10]. Положительный опыт в 
области практико-ориентированного обучения накоп-
лен также в ряде образовательных учреждений Шве-
ции и Франции [11].  

Свою эффективность доказала концепция профес-
сионально интегрированного обучения (Work 
Integrated Learning / WIL), предлагаемая сегодня мно-
гими зарубежными университетами. Она реализуется 
в рамках образовательной парадигмы, обеспечиваю-
щей развитие у студентов способности включать ре-
зультаты академического обучения в свою професси-
ональную деятельность. Подобный подход справед-
ливо считается инструментом формирования и повы-
шения профессиональной квалификации выпускни-
ков, способствующим приобретению ими практиче-
ских навыков и развитию готовности к труду [12], что 
повышает их шансы на трудоустройство. Как показы-
вают исследования в Университете Масси (Новая Зе-
ландия), студенты положительно оценивают данный 
подход к обучению, отмечая у себя развитие таких 
личностных характеристик, как самоорганизация, 
предприимчивость и коммуникабельность [13]. Кон-
курсы и учебная деятельность с элементами соревно-
вательности обоснованно зарекомендовали себя как 
эффективные обучающие средства, формирующие 
лидерские и деловые качества личности [14].  

 Что касается подготовки студентов неязыковых 
направлений к иноязычной коммуникации в профес-
сиональной сфере и развития у них компетенций, не-
обходимых конкурентоспособному специалисту, то и 
здесь наиболее эффективно показал себя интегриро-
ванный, профессионально ориентированный междис-

циплинарный подход к организации процесса обуче-
ния иностранному языку [15]. Он базируется на прин-
ципах коммуникативного и компетентностного обу-
чения, поскольку они не только обеспечивают разно-
стороннее развитие учащихся, знакомят их с социо-
культурным аспектом изучаемого языка [16], но и 
помогают научиться общаться в реальном деловом 
мире [17], в том числе за счет включения в контекст 
обучения социолингвистических элементов [18]. В 
терминах компетентностного подхода для такого об-
щения необходимо не только знание предмета, но и 
способность обучающихся действовать в различных 
практико-ориентированных проблемных ситуациях, 
умение решать коммуникативные задачи в типичных 
и нестандартных обстоятельствах [19]. Одним из 
примеров практической реализации этого принципа 
является разработанная в Тюменском государствен-
ном университете технология активного говорения, 
способствующая развитию мотивационного, когни-
тивного и поведенческого компонентов иноязычной 
коммуникативной компетенции студентов нефилоло-
гических направлений [20]. 

Создание естественных, а не учебных псевдо-
коммуникативных ситуаций делового общения спо-
собно обеспечить эффективную профессионально 
направленную коммуникацию, вовлекающую студен-
тов в решение реальных проблем с применением 
междисциплинарных знаний и иностранного языка 
[21]. Погружение студентов в межличностное взаимо-
действие в ситуациях, приближенных к условиям ре-
альной жизни и имеющих для самих учащихся понят-
ный им смысл, обеспечивается также за счет включе-
ния их в проектную деятельность [22–24]. Она отли-
чается «высокой познавательной активностью, глубо-
ким пониманием сути вопроса, её результатом явля-
ется личностно-значимый продукт, а не выполнение 
заданий ради демонстрации своей образованности и 
прилежания» [25]. Это помогает преодолеть такие 
минусы традиционного учебного процесса в высшей 
школе, как отсутствие возможности у студентов в 
полной мере использовать свои интеллектуальные 
способности, потеря внутреннего смысла учебной 
деятельности, ограниченной пространственно-времен-
ными рамками аудитории. Кроме того, моделирова-
ние аутентичных ситуаций делового общения для 
стимулирования учебной деятельности с целью до-
стижения профессионально значимых результатов 
создаются в рамках практико-ориентированного про-
фессионального обучения [26]. 

Одним из способов применения вышеперечислен-
ных методов при обучении английскому языку юри-
стов является моделирование профессиональных си-
туаций в так называемых игровых или имитационных 
судах (Mock Trial). При подготовке специалистов в 
сфере юриспруденции они широко практикуются для 
тренировки не только профессиональных навыков, но 
и совершенствования коммуникативных умений с 
учетом специфики англоязычного юридического дис-
курса [27]. Наиболее широко метод имитационных 
судов используется в США. Он позволяет научить 
студентов искусству убедительной защиты в зале суда 
и адаптирует их к реалиям профессии судебного юри-
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ста. Каждый год американские студенты соревнуются 
в региональных и национальных судебных конкурсах, 
где они выступают в качестве судебных адвокатов, 
представляя интересы «клиента» на всех этапах су-
дебного разбирательства, включая досудебные хода-
тайства, вступительные и заключительные заявления, 
прямой и перекрестный допросы. Такие «игровые» 
кейсы охватывают как гражданские, так и уголовные 
дела и часто основаны на реальных судебных процес-
сах. В качестве примера можно привести проект 
«Война за независимость» («Revolutionary War»), в 
котором исторические события переносятся в совре-
менную действительность, а противоборствующие 
стороны предстают перед судом, инсценируемом сту-
дентами [28]. 

Другим примером является представленный в ра-
боте А. Сентрелла-Нигро и Д. Флинн имитационный 
процесс, который, по сути, является разновидностью 
дебатов для обучения критическому мышлению. В 
ходе судебного разбирательства выносится вердикт о 
возможности проведения реанимации больного в при-
сутствии членов семьи [29]. Потенциал интеллекту-
альных соревнований для развития самостоятельного 
и независимого мышления выпускников отмечают 
также и исследователи Высшей школы менеджмента 
(ВШМ) Санкт-Петербургского университета. Наибо-
лее популярными формами признаются конкурсные 
кейс-стади, моделирование профессиональных ситуа-
ций, панельные дискуссии, имитационные игры с раз-
личными ролями (например, команда‐консультант и 
команда‐клиент) [30]. 

При подготовке будущих юристов нельзя не учи-
тывать также и тот факт, что юридическая профессия 
характеризуется высоким уровнем стресса. Так, со-
гласно исследованиям британских ученых агентства 
«Keystone Law», около 70% юристов считают свою 

профессию самой стрессовой [31]. Данные Американ-
ской ассоциации юристов также подтверждают, что 
среди них количество лиц, испытывающих стресс 
вследствие своей профессиональной деятельности, 
больше, чем среди представителей других сфер заня-
тости (28 и 10% респондентов соответственно) [32]. 
Одной из причин данного явления можно назвать со-
стязательность, присущую профессии юриста [33]. 
Являясь одним из важнейших условий демократиче-
ского судопроизводства, принцип состязательности 
обеспечивает состояние законности, правопорядка, 
объективности и равноправия в государстве. В связи с 
вышесказанным безусловным требованием для 
успешных выпускников является владение универ-
сальными и профессиональными компетенциями, 
предусмотренными ФГОС по направлению «Юрис-
пруденция». Среди них можно выделить способность 
профессионально толковать и применять нормы пра-
ва, умение логически верно, аргументированно и ясно 
строить устную и письменную речь с единообразным 
и корректным использованием профессиональной 
юридической лексики, стрессоустойчивость и презен-
тационные навыки. 

Рассмотренные выше теоретические положения и 
практический опыт легли в основу описываемой в 
статье технологии профессионально-интегрирован-
ного обучения иностранному языку посредством под-
готовки студентов-юристов к участию в международ-
ных конкурсах. Основываясь на передовом опыте 
российских и зарубежных исследователей, данная 
технология реализует междисциплинарный подход к 
организации образовательного процесса и включает 
не только традиционные, но и коммуникативные 
профессионально ориентированные задания, а также 
проектное и практико-ориентированное обучение, что 
схематично отражено на рис. 1. 

 

 
Рис. 1. Профессионально-интегрированное обучение иностранному языку 

 

В ходе предлагаемого профессионально интегри-
рованного обучения применяется система традицион-
ных упражнений, направленных на формирование и 
развитие навыков и умений во всех видах речевой 
деятельности (говорение, чтение, письмо, аудирова-
ние). Что касается метода коммуникативных заданий 
(рис. 1), он обеспечивает истинную потребность в 
общении и реализуется через выполнение следующих 

задач: как «описать психологический портрет пре-
ступника», «сформулировать аргументацию линии 
защиты / обвинения» и др. Кроме того, обучающимся 
предлагается выполнить ряд проектов, например, 
«Анализ правовых актов в рамках конкретного дела», 
«Сопоставление англо-саксонской и российской си-
стем права» и т.д. Все эти виды учебной деятельности 
подготавливают студентов к выполнению реальных 
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практико-ориентированных задач, возникающих при 
подготовке к конкурсам. 

Материалы и методы. Педагогический потенци-
ал технологии профессионально интегрированного 
обучения иностранному языку с включением в про-
фессионально ориентированную конкурентную среду 
исследовался преподавателями кафедры иностранных 
языков гуманитарных направлений Петрозаводского 
государственного университета в ходе подготовки 
бакалавров ПетрГУ направления «Юриспруденция» к 
участию в международном конкурсе судебных юри-
стов «Amicus Curiae: профессиональное развитие но-
вого поколения юристов» [34]. Организаторами дан-
ного мероприятия является Санкт-Петербургский ин-
ститут права имени Принца П.Г. Ольденбургского 
при поддержке Генерального консульства Королев-
ства Нидерланды в Санкт-Петербурге, членами жюри 
выступают национально-английские билингвы, а так-
же представители системы правосудия Нидерландов и 
России, имеющие большой опыт работы. К экспери-
ментальному обучению были привлечены восемна-
дцать студентов первого курса бакалавриата (ЭГ) – 
участников вышеназванного конкурса (n = 18). В кон-
трольную группу (КГ) вошли пятнадцать (n = 15) ба-
калавров этой же специальности, не обучавшихся по 
технологии профессионально-интегрированного обу-
чения. Занятия в группах вел один и тот же препода-
ватель. Средний возраст студентов в обеих группах 
составил 17 лет на момент начала эксперимента и 
19 лет на момент окончания исследования. Гендерный 
фактор не учитывался. Исходный уровень владения 
английским языком в обеих группах определялся в 
ходе стандартного тестирования как средний (Pre-
Intermediate и Intermediate). 

 
Технология профессионально-интегрированного 

обучения иностранному языку посредством 
подготовки студентов-юристов к участию 

в международных конкурсах 
 

Основной целью студентов – участников конкурса 
является победа в командном и / или индивидуальном 
зачете в конкурентной борьбе с представителями дру-
гих российских университетов. Задачи подготовки 
команды определялись с учетом того, что централь-
ное место в конкурсе отводится устным выступлени-
ям со стороны обвинения и со стороны защиты в мо-
нологическом и диалогическом общении. При оцени-
вании каждого конкурсанта компетентным жюри учи-
тывались такие параметры, как дискуссионные навы-
ки и сила убеждения; способность отвечать на вопро-
сы по существу дела; знание фактов и закона; чёт-
кость аргументов; стиль выступления, нормативное 
произношение и корректное интонирование. Поэтому 
лингвистическая подготовка к конкурсу была направ-
лена на формирование и совершенствование комму-
никативной компетенции студентов: навыков проду-
цирования логически верных, аргументированных и 
четко структурированных устных и письменных тек-
стов юридической направленности; способности сти-
листически единообразно и корректно применять 
профессиональную лексику; быть предельно понят-

ным аудитории, умения отстаивать свою позицию. 
Кроме того, необходимо было стимулировать форми-
рование таких универсальных компетенций, как ко-
мандная работа, сотрудничество и межличностное 
общение, уверенность и самообладание во время пуб-
личного выступления, навыки социального взаимо-
действия, стрессоустойчивость. 

Во время экспериментального обучения студенты 
экспериментальной группы (ЭГ) дважды принимали 
участие в конкурсе судебных юристов «Amicus 
Curiae», проходя каждый раз отборочный региональ-
ный тур, на котором выбиралась команда из шести 
человек для выступления в очном раунде. Конкурсан-
ты, не прошедшие отбор, оставались в резерве. Во 
время финального раунда команда ПетрГУ соревно-
валась с сильнейшими представителями юридических 
вузов Северо-Запада РФ. Такой формат в значитель-
ной степени способствовал интенсификации процесса 
иноязычной подготовки, усилению мотивации сту-
дентов к использованию иностранного языка в про-
фессиональном дискурсе, а также стимулировал их 
способность мыслить нестандартно, нешаблонно, ис-
пользуя максимальное количество подходов к реше-
нию задачи (латеральное мышление).  

Этапы подготовки к конкурсу. Толкование сути 
рассматриваемого судебного дела с профессиональ-
ной точки зрения контролировалось тренерами-
юристами, в качестве которых выступили русские 
преподаватели по международному праву. Иноязыч-
ная подготовка конкурсантов по юридическому ан-
глийскому осуществлялась преподавателями кафедры 
иностранных языков гуманитарных направлений: в 
течение трех месяцев проводились регулярные ауди-
торные занятия, при этом выполнялся большой объем 
самостоятельной работы. Студенты практиковались 
во всех четырех видах речевой деятельности на ан-
глийском языке: чтение материалов дела, аудирова-
ние, говорение (выступление на стороне обвинения 
или защиты) и письмо (составление аргументов для 
выступления). Обучающиеся еженедельно слушали 
дома аутентичную речь носителей языка: выступле-
ния юристов, речи политиков, находящиеся в откры-
том доступе лекции преподавателей юриспруденции 
(например, на сайте Gresham College, г. Лондон), а 
также смотрели документальные фильмы на юриди-
ческие темы (например, на сайте Top documentary 
Films). Наконец, во время тренировок велась система-
тическая работа над произношением и снижением 
степени иностранного фонетического акцента. Для 
этого все письменные тексты судебных аргументов 
студенты трансформировали в тексты для устного 
выступления, транскрибировали и интонировали их, 
многократно вычитывая, одновременно работая над 
своими презентационными навыками и дикцией.  

Вся деятельность студентов и тренеров по англий-
скому языку осуществлялась в рамках традиционной 
модели проектной деятельности. Первый этап преду-
сматривал погружение в проект, на котором участни-
ки изучали материалы дела (были задействованы все 
виды чтения: изучающее, ознакомительное, просмот-
ровое, поисковое) и распределяли между собой роли 
(представителей сторон обвинения и защиты). Про-
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должалась работа по изучению отличительных харак-
теристик Legal English, к которым, вследствие слож-
ности юриспруденции как науки, относятся, в первую 
очередь, наличие большого пласта терминологиче-
ской лексики, неизвестной рядовым носителям языка, 
специфические синтаксические и морфологические 
особенности канцелярского стиля, характерного для 
англоязычных юридических текстов [35, 36]. 

Вторым этапом стала работа по составлению ар-
гументов, в ходе которой студенты критически анали-
зировали выступления британских и американских 
юристов в реальных судебных процессах [37], изуча-
ли требования к написанию юридического аргумента, 
принятые в зарубежных юридических школах [38]. 
Обязательным элементом подготовки также являлось 
регулярное аудирование большого объема тематиче-
ских программ и лекций ведущих преподавателей 
крупнейших университетов мира [39], а также трени-
ровка памяти с помощью прослушивания аудиофай-
лов и повторения за диктором по принципу расширя-
ющейся синтагмы, выполнения упражнения «снеж-
ный ком», применения различных приёмов мнемотех-
ники. Диалогическая речь тренировалась посредством 
коммуникативных упражнений по материалам судеб-
ного дела, составленных с целью автоматизации раз-
личных речевых интенций (согласиться / не согла-
ситься с утверждением, дополнить, возразить, пере-
спросить, опровергнуть высказывание собеседника и 
т.д.). Также проводились репетиции выступления ко-
манд обвинения и защиты. Третий этап представлял 
собой непосредственное выступление команды на 
конкурсе, а заключительный этап – рефлексию. 

 
Результаты исследования 

 
Для проверки эффективности применяемой техно-

логии профессионально интегрированного обучения 
иностранному языку посредством подготовки студен-
тов-юристов среди бакалавров экспериментальной 
группы – ЭГ (n = 18), и контрольной группы – КГ 
(n = 15), было проведено два идентичных опроса: в 
начале первого семестра 2017 г. (ЭГ1 и КГ1) и в конце 

четвертого семестра 2019 г. (ЭГ2 и КГ2). Опросы 
проводились методом прямого сплошного анкетиро-
вания закрытого типа. Обучающимся предлагалось 
оценить степень развития своих профессиональных и 
универсальных компетенций в баллах от 1 до 5, где 
1 балл – минимальный уровень развития, а 5 баллов – 
его максимальный уровень. Сопоставление получен-
ных результатов проводилось с использованием сред-
него арифметического значения баллов, полученных в 
каждой группе.  

Отвечая на первый вопрос анкеты, студенты экс-
периментальной (ЭГ1, ЭГ2) и контрольной (КГ1, КГ2) 
групп должны были оценить свой уровень владения 
отдельными навыками и умениями иноязычной ком-
муникативной компетенции. Для оценивания предла-
гались следующие характеристики: 

1) навыки и умения в чтении, письме, говорении, 
аудировании; 

2) способность логически верно, аргументирован-
но и ясно строить устную и письменную речь с еди-
нообразным и корректным использованием специали-
зированной лексики; 

3) способность осуществлять деловую коммуни-
кацию в устной и письменной формах на английском 
языке.  

Полученные в ходе исследования результаты, вы-
раженные в средних арифметических баллах групп, 
представлены на рис. 2.  

На рис. 2 наглядно продемонстрировано, что ди-
намика развития уровня коммуникативной компетен-
ции у студентов как экспериментальной, так и кон-
трольной групп в целом была положительная. Тем не 
менее, разница между показателями средних арифме-
тических баллов для контрольных групп КГ1 и КГ2 
оказалась статистически не значимой: улучшение по 
критериям «Навыки и умения в чтении, письме, гово-
рении, аудировании», «Способность осуществлять 
деловую коммуникацию в устной и письменной фор-
мах на английском языке» и «Способность логически 
верно, аргументированно и ясно строить устную и 
письменную речь» составило 0,2; 0,5 и 0,8 балла соот-
ветственно. 

 

 
Рис. 2. Распределение субъективных оценок навыков и умений коммуникативной компетенции студентами контрольной  

и экспериментальной групп (средний арифметический балл) 
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В то же время статистически была подтверждена 
значимость различий между аналогичными показате-
лями в группах ЭГ1 и ЭГ2, где средние оценки груп-
пы по выбранным показателям повысились на 1,8; 1,7 
и 1,5 балла соответственно, коэффициент парного t-
критерия Стьюдента tнабл10,169 > tкрит2,571. Сопоста-
вительный анализ средних арифметических баллов 
между КГ2 и ЭГ2 также позволил сделать вывод о 
достоверности этих различий: tнабл9,8 > tкрит 2,093 при 
уровне значимости α = 0,05.  

Для проверки того, насколько вышеописанные 
субъективные оценки степени сформированности 
иноязычной коммуникативной компетенции студен-
тами ЭГ и КГ соответствуют действительности, уро-

вень развития их умений и навыков в разных видах 
речевой деятельности оценивался преподавателем, 
ведущим занятия в этих группах. Оценивание также 
проводилось дважды: до начала обучения в ЭГ1 и КГ1 
и после завершения экспериментального обучения в 
ЭГ2 и завершения традиционного обучения по дисци-
плине «Иностранный язык» в КГ2. Преподаватель 
оценивал обучающихся группы по пятибалльной 
шкале по всем аспектам. Затем вычислялся средний 
балл совокупной оценки коммуникативной компетен-
ции каждого студента в начале обучения и после его 
окончания, а также средний арифметический балл 
всей группы по конкретным аспектам. Полученные 
данные представлены на рис. 3. 

 
Рис. 3. Оценка преподавателя динамики развития навыков студентов в разных видах речевой деятельности  

(средний арифметический балл) 
 

Согласно оценкам преподавателя (рис. 3), в группе 
ЭГ2 был зафиксирован прогресс во владении разными 
видами речевой деятельности. Так, например, сопо-
ставление результатов ЭГ1 и ЭГ2 по аспекту «Аудиро-
вание» выявило повышение средней арифметической 
оценки группы на 1 балл; по каждому из аспектов 
«Письмо» и «Фонетические навыки» показатель вырос 
на 0,5 балла. Достоверность повышения средней ариф-
метической оценки коммуникативной компетенции в 
ЭГ2 подтверждена с помощью парного t-критерия 
Стьюдента, tнабл 9,876 > tкрит 2,571. В контрольной груп-
пе анализируемые показатели также возросли: по 
«Аудированию» оценка улучшилось на 0,31 балла; по 
«Письму» и «Фонетическим навыкам» – на 0,5 балла 
соответственно, что, однако, оказалось статистически 
несущественным. Подтверждена достоверность разли-
чий результатов, полученных в ЭГ2 и КГ2 по совокуп-
ности всех анализируемых аспектов коммуникативной 
компетенции. Значение t-критерия Стьюдента состави-
ло tнабл 5, > tкрит 2,093 при уровне значимости α = 0,05. 
В целом можно констатировать, что оценка преподава-
теля подтвердила рост успеваемости по дисциплине во 
всех видах речевой деятельности у студентов, про-
шедших через технологию подготовки к конкурсу.  

Во втором вопросе анкеты респондентов экспери-
ментальной и контрольной групп просили оценить по 
пятибалльной шкале уровень развития у себя следу-
ющих характеристик: 

1) навыки социального взаимодействия и работы в 
команде; 

2) способность анализировать основные законо-
мерности формирования, функционирования и разви-
тия права; 

3) способность применять нормы материального и 
процессуального права; 

4) способность профессионально толковать нормы 
права; 

5) презентационные навыки; 
6) чувство уверенности и самообладание во время 

публичного выступления;  
7) навыки сотрудничества и межличностного об-

щения (умение слушать собеседника).  
Вычисление среднего балла совокупной оценки 

качеств и компетенций каждого студента в начале 
обучения и после его окончания, а также среднего 
арифметического балла всей группы по конкретным 
аспектам производилось аналогично вышеописанно-
му алгоритму. Результаты сопоставительного анализа 
ответов респондентов представлены на рис. 4. 

Так, студенты обеих групп отметили улучшение спо-
собностей и навыков, составляющих профессиональные 
компетенции выпускника по направлению «Юриспру-
денция». Особенно заметный прогресс был зафиксиро-
ван по характеристикам «Способность анализировать 
основные закономерности формирования, функциони-
рования и развития права», «Способность применять 
нормы материального и процессуального права» и 
«Чувство уверенности и самообладание во время пуб-
личного выступления». В ЭГ2 средняя арифметическая 
оценка группы по указанным пунктам возросла на 2; 1,7 
и 2,6 балла соответственно, значимость изменений 
оценки подтверждена статистически, tнабл 9,011 > tкрит 
2,447. Что касается контрольной группы, значимых из-
менений выявлено не было: средний арифметический 
балл в контрольной группе возрос на 0,4; 0,7 и 0,6 балла 
соответственно. 
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Рис. 4. Распределение средних арифметических баллов по результатам самооценивания личностных качеств 

и степени развития профессиональных компетенций 

 
Сопоставление результатов ЭГ2 и КГ2 в конце 

обучения также подтвердило положительное влияние 
обучающей конкурентной среды на оценивание ре-
спондентами своих профессиональных компетенций: 
tнабл6,68 > tкрит2,093 при уровне значимости α = 0,05.  

Для того чтобы сделать объективный вывод о том, 
насколько у студентов ЭГ2 улучшилась способность 
применять сформированные профессиональные и 
универсальные компетенции на практике, на заклю-
чительном этапе эксперимента было проведено сопо-
ставление результатов турнирных таблиц участников 
из ПетрГУ в очном раунде конкурса «Amicus Curiae: 

профессиональное развитие нового поколения юри-
стов» в г. Санкт-Петербург в 2018 и 2019 гг. Пред-
ставленная ниже таблица содержит данные о незави-
симой внешней оценке профессиональными юриста-
ми Нидерландов и России выступлений студентов во 
время заседания игрового суда, повлиявшей на рас-
пределение мест участников в финале и суперфинале 
в индивидуальном и командном зачетах. Для общей 
оценки компетенций суммировались баллы участни-
ков, полученные за каждое призовое место (от 5 до 
15 баллов). Итоговый результат команды выражен в 
виде среднего арифметического значения. 

 

Распределение баллов по результатам независимой внешней оценки участия команды 
ПетрГУ 2018 и 2019 гг. в индивидуальном и командном зачёте 

 

Участник 

Параметр оценивания 
Конкурс I (2018 г) Конкурс II (2019 г) 

Индивиду-
альный 
зачет /  
финал 

Команд-
ный зачет /
финал 

Супер 
финал 

Общий 
балл уров-
ня компе-
тенции 

Индивиду-
альный 
зачет /  
финал 

Командный 
зачет /  
финал 

Супер финал 
Общий балл 
уровня ком-
петенции 

Студент 1 5 5 0 10 10 10 15 35 
Студент 2 15 5 0 20 10 10 5 25 
Студент 3 0 5 0 5 10 10 0 20 
Студент 4 0 5 0 5 10 10 0 20 
Студент 5 10 5 0 15 10 10 0 20 
Студент 6 0 5 0 5 5 10 0 15 
Средний балл команды 10 22,5 

 

В соответствии с данными таблицы в 2019 г. сту-
денты заняли более высокую позицию в общекоманд-
ном зачете по сравнению с 2018 г. и улучшили свои 
индивидуальные и командные рейтинги. Два участ-
ника добились выхода в суперфинал в 2019 г. и побе-
ды в нем, в то время как в 2018 г. ни один из конкур-
сантов не смог преодолеть этот рубеж. Средний балл 
команды, отражающий уровень продемонстрирован-
ных студентами компетенций, вырос более чем в 
2 раза (с 10 до 22,2 балла). 

 
Выводы 

 
Систематическое наблюдение за результатами 

проектной деятельности студентов-бакалавров во 
время подготовки к участию в международных кон-

курсах по юриспруденции позволяет констатировать, 
что включение междисциплинарных задач в процесс 
обучения иностранному языку способствует быстро-
му формированию требуемых компетенций (в частно-
сти иноязычной коммуникативной компетенции в 
сфере юриспруденции). Обучающиеся получают воз-
можность погрузиться в реалии будущей работы и 
осознать себя в данном профессиональном поле. Бо-
лее того, результаты рефлексии студентов экспери-
ментальной группы показали, что все участники кон-
курса признали действенность проектных методик в 
условиях состязательности для своего личностного 
роста и постижения азов профессии. Респонденты 
отметили преимущество стимулирующей соревнова-
тельной обучающей среды для своего профессио-
нального образования. 
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Таким образом, проведенное исследование позволяет 
сделать следующие выводы. Создание иноязычной кон-
курентной среды при обучении российских студентов 
посредством их участия в международных профессио-
нальных конкурсах на английском языке помогает раз-
витию у них аналитических способностей, критического 
и латерального мышления. Кроме того, результаты экс-
периментального обучения показали эффективность 
предложенной технологии для формирования универ-
сальных и профессиональных компетенций посредством 
улучшения презентационных навыков, формирования 
навыков командной работы, сотрудничества и межлич-
ностного общения, повышения чувства уверенности и 
самообладания. Выявлена положительная динамика в 
развитии иноязычной коммуникативной компетенции, 
проявляющаяся в совершенствовании навыков и умений 
во всех видах речевой деятельности (чтение, письмо, 
говорение, аудирование). Это подтвердили результаты 
стандартизированного тестирования: обучающиеся ЭГ2 
достигли уровня Upper Intermediate и Advanced благода-
ря серьезной вовлеченности в процесс профессиональ-
ной подготовки к конкурсу на иностранном языке.  

Наряду с этим обучение в состязательной среде 
способствовало изменению отношения студентов к 
нестандартным условиям обучения, требующим вы-
хода из зоны комфорта и дополнительных усилий для 
достижения максимального результата. Подобный 
подход вызван объективной необходимостью адапти-
ровать выпускников вузов к работе в современном 
непредсказуемо развивающемся мире, который 
предъявляет жесткие, стремительно меняющиеся тре-
бования к профессиям. Применение вышеописанной 
профессионально-интегри-рованной технологии явля-
ется одним из способов повышения конкурентоспо-
собности молодых юристов через формирование у 
них профессиональных компетенций и личностных 
качеств, позволяющих впоследствии эффективно вы-
полнять свои служебные обязанности. Дальнейшим 
направлением исследования является продолжение 
поиска и разработка нестандартных методик, техно-
логий и подходов к иноязычному обучению будущих 
кадров в различных областях, в том числе через меж-
дисциплинарное сотрудничество преподавателей и 
работодателей. 
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The article deals with the issues of training a new generation of professional staff with a set of hard and soft skills on the example 

of foreign language training of lawyers. Special attention is paid to the development of both communicative and universal competen-
cies such as the ability to defend personal position, teamwork, cooperation and interpersonal communication, presentation skills, 
stress resistance. The aim of this article is to describe the technology of professionally integrated foreign language teaching by pre-
paring law students to participate in international competitions in English, as well as to analyze advantages of this technology. The 
model of technology of professionally integrated foreign language teaching is described. The method of modeling professional situa-
tions by mock trials is presented in detail. The authors describe the components and stages of implementation of the described tech-
nology, and justify its effectiveness. The results of a two-year study of the pedagogical potential of the technology in training stu-
dents of Petrozavodsk State University for international competitions, such as the Amicus Curiae competition for trial lawyers, are 
given. To prove the statistical significance of the obtained data, Student’s t-test was applied. In the experimental group, after the 
completion of training, the average arithmetic indicator of the level of competence in reading, writing, speaking and listening in Eng-
lish is 0.84 – 1.33 points, which is a statistically significant result (texpl5>tcrit2.093, with the significance level α = 0.05). The technol-
ogy proved to be effective for training students’ presentation skills, teamwork, collaboration and interpersonal communication skills, 
as well as their sense of confidence and self-control. The authors conclude that the inclusion of competitive elements in the learning 
environment encourages both the development of universal and professional competencies, and the improvement of foreign language 
proficiency of non-linguistic students. 
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